Pater peccavi
Responsory for 2nd Saturday of Lent Adrian Willaert (c.1490-1562)
Musica Nova (Gardano press, Ferrara, 1559)
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Pater peccavi in coelum et coram te.

Tam non sum dignus vocari filius tuus,

fac me sicut unum ex mercenariis tuis.
Paraphrase of Luke 15:17-19

Father, I have sinned against heaven and before you;
I am no longer worthy to be called your son:
make me like one of your hired men.

CPDL translation
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